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A

English

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

For indoor use only.

Regularly check the cord, the
transformer and all other parts for
damage. If any part is damaged
the product should not be used.
Important information! Keep these
instructions for future use.

English

The external flexible cable or
cord of this luminaire cannot be
replaced; if the cord is damaged,
the luminaire shall be destroyed.

English

The light source of this luminaire
is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.

English

ONLY USE A SAFETY
TRANSFORMER WITH A SELV
OUTPUT AS A SUPPLY FOR THE
PRODUCT.

English

1. Wipe the surface dry where the
tape will be used with a clean and
dry cloth.

2. The assembly tape is permanent
and is not intended to be
removed. You might damage the
surface under the lamp if you try
to remove the tape.

3. Please keep the unused fittings
for future use.

English

WARNING - Strangulation hazard.
NEVER place cord within reach
of the child in a cot or playpen.
ALWAYS secure cord to wall or
cabinet. Check regularly that the
cord is securely fastened.

Pull the cord to remove any slack
between fasteners. Tie up any
remaining slack cord between
driver and socket.
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Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Nur fur den Gebrauch im Haus
geeignet.

RegelmaRig das Kabel, den
Transformator und alle anderen
Teile auf Schaden tberprifen. Ist
eines der Teile beschadigt, darf
das Produkt nicht mehr benutzt
werden.

Wichtige Information! Diese
Anleitung fur spateren Gebrauch
aufbewahren.

Deutsch

Das Anschlusskabel dieser
Leuchte darf nicht ausgetauscht
werden. Wenn das Anschlusskabel
beschadigt ist, muss die Leuchte
entsorgt werden.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte
ist nicht auswechselbar. Wenn das
Leuchtmittel verbraucht ist, muss
das komplette Produkt entsorgt
werden.

Deutsch

NUR
SICHERHEITSTRANSFORMATOR
MIT SCHUTZKLEINSPANNUNG
(SELV) ALS STROMQUELLE FUR
DIESES PRODUKT BENUTZEN.

Deutsch

1. Die Fache, auf die der
Haftstreifen aufgebracht werden
soll, mit einem sauberen,
trockenen Tuch abwischen.

2. Der Haftstreifen fiir die
Montage klebt dauerhaft und ist
nicht zum Entfernen bestimmt.
Wird das versucht, kann die
Oberflache unter der Leuchte
beschadigt werden.

3. Die unbenutzten Zubehorteile
flr spateren Gebrauch aufheben.

Deutsch

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.
Kabel und Schnirre NIE in
Reichweite von Kindern im
Kinderbett oder Laufstallchen
anbringen. Kabel IMMER an der
Wand befestigen. RegelmaRig
prifen, ob das Kabel noch fest
sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu
vermeiden, dass es zwischen den
Haltern zu locker sitzt. Das Kabel
hochbinden, falls es zwischen
Treiber und Steckdose lose hangt.



A

Francais

INSTRUCTIONS DE SECURITE
IMPORTANTES

Pour une utilisation a l'intérieur
uniquement.

Vérifier régulierement le cable,
le transformateur et toutes les
piéces pour vous assurer qu'ils
ne sont pas endommagés. Ne
pas utiliser le produit si une piece
est endommagée. Information
importante. A conserver

pour pouvoir s'y reporter
ultérieurement.

Francgais

Le cordon d'alimentation et le
cable extérieur de ce luminaire ne
peuvent étre remplacés. Si l'un de
ces éléments est endommagé, le
luminaire doit étre détruit.

Francais

La source lumineuse de ce
luminaire n'est pas remplacable
; lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire
entier doit étre remplacé.

Francgais

Utiliser uniquement un
transformateur de sécurité
avec une sortie de type SELV
(Safety Extra Low Voltage - Tres
basse tension de sécurité) pour
l'alimentation électrique de ce
produit.
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Francais

1. Bien sécher la surface ou le
ruban adhésif va étre utilisé a
l'aide d'un chiffon propre et sec.
2. Le ruban de montage est
permanent et ne doit pas étre
retiré. Décoller le ruban adhésif
risque d'abimer le dessous de la
lampe.

3. Conserver les fixations
inutilisées pour un usage ultérieur.

Frangais

ATTENTION - Risque
d'étranglement

Ne JAMAIS fixer le fil a portée

de main d'un enfant dans un lit
bébé ou dans un parc. TOUJOURS
immobiliser le fil au mur ou au
rangement. Vérifier régulierement
que le fil est correctement
maintenu. Tendre le fil pour éviter
tout jeu entre deux fermetures.
Rassembler et attacher tout fil
restant entre la fixation et la prise
de courant.
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Nederlands

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Uitsluitend voor gebruik binnen.
Controleer regelmatig het
snoer, de transformator en alle
overige delen op eventuele
beschadigingen. Als een onderdeel
beschadigd is, mag het product
niet worden gebruikt.
Belangrijke informatie! Bewaar
deze aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

Nederlands

De buitenste flexibele kabel/het
snoer van deze lamp kan niet
vervangen worden. Als de kabel/
het snoer beschadigd is, gebruik
de lamp dan niet meer.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur
kan niet worden vervangen, dus
wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden
vervangen.

Nederlands

GEBRUIK VOOR DIT

PRODUCT UITSLUITEND EEN
VEILIGHEIDSTRANSFORMATOR
EXTRA LAGE SPANNING (SELV) ALS
STROOMBRON.

Nederlands

1. Neem het oppervlak waar de
tape moet komen af met een
schone en droge doek.

2. De montagetape is permanent
en is niet bedoeld om te worden
verwijderd. Wanneer je dat
probeert, kan het oppervlak onder
de lamp beschadigen.

3. Bewaar niet gebruikt beslag
voor toekomstig gebruik.

Nederlands

WAARSCHUWING -
Verstikkingsgevaar

Leg het snoer NOOIT binnen het
bereik van een kind in een wieg

of box. Bevestig het snoer ALTIJD
aan de wand of kast. Controleer
regelmatig of het snoer nog stevig
vastzit.

Trek het snoer strak om te
voorkomen dat het loshangt
tussen de schakelaar en beide
bevestigingen. Bind het teveel aan
snoer tussen de bevestiging en
het stopcontact bij elkaar.
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Dansk

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
Kun til indenders brug.

Kontrollér jeevnligt, om ledning,
transformer eller andre dele er
beskadiget. Hvis dele af produktet
er beskadiget, ma det ikke bruges.
Vigtige oplysninger! Gem
anvisningerne til fremtidig brug.

Dansk

Det eksterne bgjelige kabel eller
ledningen til denne belysning
kan ikke udskiftes. Hvis kablet
eller ledningen beskadiges, skal
belysningen kasseres.

Dansk

Paeren i denne lampe kan ikke
udskiftes. Nar paeren ikke leengere
fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

BRUG KUN EN
SIKKERHEDSTRANSFORMER MED
SELV-STIK SOM STRGMFORSYNING
TIL PRODUKTET.

Dansk

1. Ter overfladen, hvor tapen skal
sidde, af med en ren og ter klud.
2. Monteringstapen er permanent
og ikke beregnet til at blive fjernet.
Hvis du forseger at fierne tapen,
kan du beskadige overfladen
under lampen.

3. Gem ubrugte beslag til senere
brug.

Dansk

ADVARSEL! Risiko for kvaelning.
Placer ALDRIG ledninger inden

for barnets raekkevidde i en
tremmeseng eller kravlegard.
Fastger ALTID ledningen til en vaeg
eller et skab. Kontroller jeevnligt, at
ledningen sidder godt fast.

Treek i ledningen for at sikre,

at den sidder stramt mellem
fastgerelseselementerne. Bind
eventuel overskydende ledning
mellem driver og stik sammen.
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islenska

MIKILVAGAR
ORYGGISLEIDBEININGAR

Adeins fyrir notkun innandyra.
Farid reglulega yfir sndruna,
straumbreytinn og adra hluti og
geetid ad skemmdum. Ef einhver
hluti vérunnar er skemmdur etti
ekki ad nota hana.

Mikilvaegar upplysingar! Geymid
leidbeiningarnar fyrir frekari
notkun.

islenska

bad er ekki haegt ad skipta ytri
sveigjanlegu snurunni i pessari
lj6si ut fyrir nyja; ef sndran er
skemmd parf ad farga ljésinu.

islenska

Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa
i pessum lampa. begar ljésgjafinn
brennur Gt parf ad skipta ut 6llum
lampanum.

islenska

ABDEINS NOTA SPENNUBREYTI
MED ORYGGISSMASPENNU TIL AD
TENGJA VORUNA.

islenska

1. Hreinsadu yfirbordid par sem
limbandid verdur sett med purrum
klat.

2. Limbandi& er varanlegt og & ekki
ad vera fjarleegt. bu gaetir skemmt
yfirbordid undir lampanum ef pu
reynir ad fjarleegja limbandid.

3. Vinsamlega geymdu énotadar
festingar par til sidar.

islenska

VARUD - Kéfnunarhztta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn
i barnarimi eda leikgrind naer til
hennar. Festu sndruna ALLTAF vid
vegg. Athugadu reglulega hvort
snuran sé vel fest & vegginn.
Togadu i sndruna til ad strekkja
vel & henni. Vefdu upp & eda
festu nidur slaka a sndrunni milli
festingar og innstungu.
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Norsk

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Kun for innenders bruk.

Sjekk ledningen, transformatoren
og andre deler regelmessig for
skader. Hvis noen del er skadet,
skal produktet ikke brukes.

Viktig informasjon. Spar pa disse
instruksjonene for fremtidig bruk.

Norsk

Kabelen eller ledningen til denne
belysningen mé ikke byttes ut.
Dersom kabelen eller ledningen
skades, skal belysningen kastes.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen

er ikke utskiftbar. Nar lyskilden
nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

BRUK KUN EN
SIKKERHETSTRANSFORMATOR
MED EKSTRA LAV SPENNING
(SELV) SOM STR@MKILDE TIL
PRODUKTET.

Norsk

1. Terk overflaten terr med en ren
og terr klut der teipen skal festes.
2. Monteringsteipen er permanent
og ikke beregnet pa a bli fijernet
igjen. Ved forsek pa a fjerne
teipen, kan flaten under lampa bli
skadet.

3. Ta vare pa ubrukte fester for
fremtidig bruk.

Norsk

ADVARSEL - Kvelningsfare.
Plasser ALDRI ledningen

innen rekkevidde for barnien
sprinkelseng eller lekegrind.

Fest ALLTID ledningen til veggen
eller skapet. Sjekk regelmessig at
ledningen er sikkert festet.

Trekk i ledningen for a fjerne
eventuell slakk mellom
festepunktene. Bind opp
ledningen om den er slakk mellom
driveren og veggkontakten.
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Suomi

TARKEA TURVALLISUUSOHJE
Tuote on tarkoitettu vain
sisakayttoon.

Tarkista sdhkdjohto, muuntaja
ja muut osat sdannoéllisesti
vaurioiden varalta. Jos joku osa
on vahingoittunut, tuotetta ei saa
kayttaa.

Tarkeaa tietoa! Sailytd tama ohje
vastaisuuden varalle.

Suomi

Taman valaisimen ulkoista,
taipuisaa kaapelia tai johtoa ei
saa vaihtaa. Jos kaapeli tai johto
vioittuu, valaisin on havitettava.

Suomi

Tassa valaisimessa oleva
valonlahde ei ole vaihdettavissa.
Kun valonlahde tulee kayttéikansa
paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

Suomi

KAYTA TUOTTEEN
VIRRANLAHTEENA VAIN
TURVAMUUNTAJAA, JOSSA ON
SELV-ULOSTULO.

Suomi

1. Pyyhi pinta kuivaksi puhtaalla ja
kuivalla kankaalla kohdasta, johon
teippi asetetaan.

2. Asennusteippaus on pysyva,
eika sita ole tarkoitettu
irrotettavaksi myéhemmin. Voit
vaurioittaa lampun alla olevaa
pintaa, jos yritat poistaa teipin.

3. Sailyta yli jddneet irto-osat
mydhempaa kayttoa varten.

Suomi

VAROITUS - kuristumisvaara

ALA KOSKAAN aseta johtoa
vauvansangyssa tai leikkikehdssa
olevan lapsen ulottuville. Kiinnita
johto AINA seindan tai kaappiin.
Tarkista saanndllisesti, ettd johto
on kiinnitetty.

Veda johtoa niin, ettei se roiku
kiinnikeiden valilla. Sido kaikki
ylimaarainen johto katkaisijan ja
pistorasian valilta.
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Svenska

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR
Endast for inomhusbruk.
Kontrollera regelbundet sladden,
transformatorn och alla évriga
delar sa att inte skada har
uppstatt. Om nagon del ar skadad,
bér produkten ej anvandas.

Viktig information! Spara dessa
anvisningar for framtida bruk.

Svenska

Den yttre bojliga kabeln eller
sladden till denna belysning kan
inte bytas ut. Om kabeln eller
sladden skadas skall belysningen
forstoras.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla gar
inte att ersatta, sa nar ljuskallan
ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

ANVAND ENBART EN
SAKERHETSTRANSFORMATOR
MED SKYDDSKLENSPANNING
(SELV) SOM STROMKALLA TILL
PRODUKTEN.
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Svenska

1. Torka av ytan dar tejpen
kommer att anvandas med en ren
och torr trasa.

2. Tejpen for montering ar
permanent och inte avsedd att
tas bort. Om du forséker kan ytan
under lampan skadas.

3. Forvara de oanvanda beslagen
for framtida bruk.

Svenska

VARNING - Strypningsrisk.
Placera ALDRIG sladden inom
rackhall for barnet i en spjalsdng
eller lekhage. Fast ALLTID sladden
i vaggen eller skapet. Kontrollera
regelbundet att sladden ar sakert
fastsatt.

Dra i sladden for att undvika att
den slakar mellan fastena. Bind
upp sladden om den ar slak mellan
drivaren och vaggkontakten.

AA-2303522-1
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Cesky

DULEZITE BEZPECNOSTNI
INSTRUKCE

Jen pro vnitfni pouZziti.

Pravidelné kontrolujte, zda kabel,
transformator nebo jakékoliv dalsi
¢ast nebyla poskozena. Pokud je
jakakoliv ¢ast poskozena, neméli
byste vyrobek pouZivat.

Dulezita informace! Tyto instrukce
si ponechte pro budouci pouZiti.

Cesky

Flexibilni externi kabel této
lampy nelze vyménit. Dojde-li k
poskozeni kabelu, lampa by méla
byt znehodnocena.

Cesky

Z&rovku u tohoto osvétleni nelze
vymeénit; jakmile dojde Zarovka na
konec své Zivotnosti, je potfeba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky

NA PODPORU VYROBKU
POUZIVEJTE POUZE
BEZPECNOSTNI TRANSFORMATOR
S VYSTUPEM SELV.

Cesky

1. Tam, kde bude paska pouZita,
otfete povrch suchym a €istym
hadfikem.

2. Montézni paska je stald a
neméla by byt odstranéna. Pokud
se pokusite pasku odstranit,
muzete poskodit povrch pod
lampou.

3. Nepouzité kovani uschovejte pro
budouci poufziti.

Cesky

VAROVANI - Nebezpeti uskrceni.
NIKDY neumistujte kabel tak,
aby byl v dosahu ditéte v détské
postylce nebo ohradce. VZDY
pfipevnéte kabel ke zdi nebo ke
skrifice. Pravidelné kontroluijte,
zda je kabel bezpecné upevnén.
Zatdhnutim za kabel odstranite
vSechny mezery mezi spojovacimi
prvky. Pfipevnéte veskery zbyly
uvolnény kabel mezi ovladac a
zasuvku.
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Espaiiol

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

Utilizar solo en el interior.
Comprueba regularmente el cable,
el transformador y todas las piezas
para asegurarte de que no estan
dafiados. No utilizar el producto

si hubiera alguna pieza dafiada.
Informacién importante. Guardar
estas instrucciones para consulta
en el futuro.

Espaiiol

El cable flexible exterior de esta
luminaria no se puede cambiar.
Si se dafiara, hay que destruir la
luminaria.

Espaiiol

La fuente de luz de esta luminaria
no es reemplazable. Cuando
finalice la vida util de la fuente

de luz, se debera reemplazar la
luminaria por completo.

Espaiiol

UTILIZAR UNICAMENTE UN
TRANSFORMADOR DE SEGURIDAD
CON SALIDA SELV (Safety Extra
Low Voltage) COMO FUENTE DE
ALIMENTACION DEL PRODUCTO.
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Espaiiol

1. Secar bien la superficie donde se
vaya a utilizar la cinta adhesiva con
ayuda de un pafio limpio y seco.

2. La cinta de montaje es
permanente y no se debe retirar.
Se puede dafiar la superficie bajo
la ldmpara, al intentar despegar

la cinta.

3. Conservar las fijaciones que no
se hayan utilizado para un uso
posterior.

Espaiiol

ATENCION: riesgo de
estrangulamiento.

NUNCA sitdes el cordén al alcance
del nifio desde la cuna o parque.
Fija SIEMPRE el cordén a una
pared o armario. Comprueba con
frecuencia que el cordén esté bien
sujeto.

Tira del corddn para asegurarte
de que esté bien tenso entre los
herrajes de fijacion. Si el cordén
queda suelto o flojo, fijalo entre el
drivery la toma.

AA-2303522-1



A

Italiano

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

Solo per interni.

Controlla regolarmente che il cavo,
il trasformatore e tutte le altre
parti non siano danneggiati. Se
una o piu parti sono danneggiate,
il prodotto non deve essere usato.
Queste informazioni sono
importanti. Conservale per
ulteriori consultazioni.

Italiano

Il cavo flessibile esterno e il filo
elettrico di questo prodotto
non si possono sostituire. Se si
danneggiano, il prodotto deve
essere distrutto.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione non puo essere
sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine

del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

USA SOLO UN TRASFORMATORE
CON DOPPIO ISOLAMENTO COME
ALIMENTAZIONE ELETTRICA DEL
PRODOTTO.

Italiano

1. Pulisci e asciuga con un panno
asciutto la superficie sulla quale
applicherai il nastro adesivo.

2. Il nastro adesivo di montaggio
€ permanente e non deve essere
rimosso. Potresti danneggiare

la superficie sotto la lampada se
provassi a toglierlo.

3. Conserva gli accessori di
fissaggio non utilizzati per poterli
usare in futuro.

Italiano

AVVERTENZA - Rischio di
strangolamento.

Non collocare MALI il cavo alla
portata di un bambino che si trova
in un lettino o in un box. Fissa
SEMPRE il cavo alla parete o a un
mobile. Controlla regolarmente
che il cavo sia fissato in modo
sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che
sia ben teso tra gli accessori di
fissaggio. Fissa il cavo, se questo
rimane allentato, tra il driver e la
presa.
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Magyar

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
Csak beltéri hasznélatra ajanlott.
Rendszeresen ellendrizd a
vezetéket, a transzformatort és a
tobbi alkatrészt, hogy van-e rajta
sérilés. Ha barmelyik rész sérlt,
ne hasznald a terméket.

Fontos informécié! Orizd meg ezt
a tajékoztatot késébbi hasznalatra.

Magyar

Aldmpa/ vilagitétest kiilsé,
rugalmas kabele, vezetéke nem
cserélhetd; ha a vezeték megsértdil,
a vilagitotestet ki kell dobni.

Magyar

Alampatestben talalhaté
fényforras nem cserélhetd; amikor
a fényforras eléri élettartamanak
végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

CSAK BIZTONSAGI
TRANSZFORMATORT HASZNALJ
A SELV KIMENETTEL A TERMEK
ELLATASAHOZ.
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Magyar

1. Egy tiszta és széraz ronggyal
torold at a feltletet.

2. Aragasztészalag nem
tavolithaté el, mivel az alatta 1évé
felulet rongalédhat levételkor.

3. A fel nem hasznalt alkatrészeket
6rizd meg.

Magyar

FIGYELEM - Fulladasveszély!
SOHA ne hagyd a vezetéket olyan
helyen, ahol a kisgyermek a racsos
agybdl vagy a jarékabdl elérheti
azt! MINDIG er@sitsd a vezetéket

a falhoz. Rendszeresen ellenérizd,
hogy a vezeték megfelel6en van-e
rogzitve. Ha egy vezeték laza,
rogzitsd ki.
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Polski

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENISTWA

Wytacznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen.

Regularnie sprawdzaj czy przewéd
zasilajacy, transformator i
wszystkie pozostate czesci nie

sg uszkodzone. Jesdli jakakolwiek
czesc jest uszkodzona, nie nalezy
produktu uzywac.

Wazna informacja! Zachowaj
niniejszg instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Polski

Zewnetrzny kabel nie moze

by¢ wymieniany; w przypadku
uszkodzenia kabla nalezy zniszczy¢
cate oswietlenie.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie
jest wymienialne; w przypadku
wyczerpania sie zrodta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

DO ZASILANIA TEGO
PRODUKTU NALEZY STOSOWAC
WYLACZNIE TRANSFORMATOR
BEZPIECZENSTWA Z NAPIECIEM
SELV.

Polski

1. Suchg i czystg szmatka wytrzyj
do sucha powierzchnie w miejscu,
w kérym uzyta bedzie tasma.

2. TaSma montazowa jest
mocowana na state i nie mozna
jej usuwac. Préba usuniecia tasmy
moze spowodowac uszkodzenie
powierzchni pod lampa.

3. Zachowaj nieuzywane ztgczki do
uzycia w przysztosci.

Polski

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.
NIGDY nie umieszczaj przewodu
w t6zeczku lub kojcu w zasiegu
dziecka. ZAWSZE mocuj przewod
do Sciany lub szafki. Regularnie
sprawdzaj, czy przewdd jest
bezpiecznie przymocowany.
Pociggnij za przewdd, aby
zlikwidowa¢ ewentualny luz
miedzy klamerkami. Zwigz luzny
przewo6d pomiedzy sterownikiem a
gniazdkiem.
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Eesti

OLULISED OHUTUSJUHISED
Kasutamiseks vaid siseruumides.
Kontrollige juhet, trafot ja teisi
osi regulaarselt, et neil poleks
kahjustusi. Kui mdni osa on
kahjustatud, siis ei tohiks seda
kasutada. Oluline teave! Hoidke
juhised hilisema vajaduse tarbeks
alles.

Eesti

Valgusti kaablit v&i juhet ei saa
vahetada; kui juhe on kahjustatud
tuleb valgusti havitada

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei
ole asendatav; kui valgusallikas
t606 I6petab, tuleb valgusti valja
vahetada.

Eesti

KAUTAGE SELV VALJUNDIGA
OHUTUSTRAFOT TOOTE TOITENA.
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Eesti

1. Puhasta puhta ja kuiva lapiga
pind, kuhu teibi paigaldad.

2. Teip on pusiv ega ole m&eldud
eemaldamiseks. Kui proovid seda
eemaldada, vdid kahjustada lambi
alla jaavat pinda.

3. Palun hoia kasutamata
kinnitused alles, et saaksid neid
tulevikus kasutada.

Eesti

HOIATUS - ldmbumisoht.

ARA KUNAGI aseta juhet lastevoodi
juurde lapse kaeulatusse. KINNITA
JUHE ALATI seinale vi kapi kilge.
Kontrolli requlaarselt, kas juhe on
turvaliselt kinnitatud.

Témba juhet nii, et
kinnitusdetailide vahele ei jadks
lahtisi aasi. Ulejdganud juhtme saab
siduda pistikupesa kdlge.
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A

LatvieSu

SVARIGA DROSIBAS INFORMACIJA
Lieto3anai vienigi iekStelpas.
Regulari parbaudiet, vai vadi,
transformators un citas detalas
nav bojatas. Ja kada detala ir
bojata, preci nedrikst izmantot.
Svariga informacija! Saglabajiet
instrukciju turpmakai uzzinai.

LatvieSu

Sis ierices vadu vai kabeli nav
iespéjams nomaintt - ja vads/
kabelis ir bojats, ierici nedrikst
lietot.

LatvieSu

Sis lampas gaismas avots nav
nomainams - kad gaismas avots
izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu

IERICES DARBIBAI LIETOJIET
DROSIBAS TRANSFORMATORU AR
DROSIBAS SPRIEGUMA IZEJU.

LatvieSu

1. Ar tiru un sausu dranu noslaucTt
vietu, kur jalimé limlente. 2.
Montazas lente ir jaatstaj, to
nedrikst nonemt. Nonemot

to, var sabojat lampas apaksu.

3. Neizlietotos stiprinajumus
ieteicams saglabat.

LatvieSu

BRIDINAJUMS! NoZnaug3anas
risks

Vadi un auklas NEKAD nedrikst
atrasties aizsniedzama attaluma
no bérna gultinas vai sétinas. Vadi
un auklas VIENMER japiestiprina
pie sienas vai pie mébeléem.
Regulari japarbauda, vai vadi un
auklas ir droSi piestiprinati.
Pavilkt vadu, lai starp
stiprinajumiem nerastos
valigas cilpas. Atlikuso vadu pie
kontaktligzdas var sasiet.

17



A

Lietuviy

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
Naudoti tik patalpoje.

Reguliariai tikrinkite, ar laidas,
transformatorius ir kitos prekés
dalys yra tvarkingos, nepaZeistos.
Aptikus defekty, prekés naudoti
negalima. Svarbi informacija!
ISsaugokite ateiciai.

Lietuviy

ISorinis lankstusis kabelis ar laidas
nekei¢iamas. Jei jis paZeistas, visa
Sviestuva reikia iSmesti.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos
Saltinio negalima pakeisti, todél
pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuvg nauju.

Lietuviy

NAUDOKITE TIK MAZOS, SAUGIOS
|TAMPOS TRANSFORMATORIY
(SELV).
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Lietuviy

1. Pavirsiy, ant kurio klijuosite
lipnigjg juosta, nuvalykite Svaria
sausa Sluoste.

2. Lipnioji juosta klijuojama
visam laikui, todél néra tinkama
nuplésti. Bandydami jg nuplésti,
rizikuotuméte apgadinti pavirsiy
uz Sviestuvo.

3. Nepanaudotas detales
saugokite ateiciai.

Lietuviy

DEMESIO - pavojus pasismaugti.
VISADA laikykite laidg vaikams
nepasiekiamame aukstyje, toliau
nuo lovelés ar vaiko gardelio.
VISADA pritvirtinkite laidg prie
sienos arba spintelés. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas tinkamai
pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties
jungikliu turi bati jtemptas, taip
pat jis neturi bati atsikiSes ir (ar)
laisvai kabéti tarp laikiklio bei
kiStukinio lizdo.

AA-2303522-1



A

Portugues

IMPORTANTES INSTRUGCOES DE
SEGURANCA

Sé para usar no interior.
Verifique regularmente o cabo, o
transformador e todas as outras
partes. Se alguma das partes
estiver danificada, o produto ndo
deverd ser utilizado.

Informagdo importante! Mantenha
estas instrugdes para uso futuro.

Portugues

O cabo exterior flexivel deste
candeeiro ndo pode ser
substituido; se o cabo de danificar
o candeeiro devera ser destruido.

Portugues

A fonte de iluminagdo desta
lumindaria ndo é substituivel:
quando a sua vida util termina,
todo o produto deve ser
substituido.

Portugues

USE APENAS UM
TRANSFORMADOR DE SEGURANCA
COM SAIDA SELV ENQUANTO
ALIMENTAGAO DO PRODUTO.

Portugues

1. Seque a superficie onde a fita
adesiva vai ser usada com um
pano limpo e seco.

2. Afita é permanente e ndo
deve ser removida. Caso tente
remover a fita adesiva, poderd
provocar danos na superficie sob
o candeeiro.

3. Guarde os acessorios que ndo
usou para uso futuro.

Portugues

AVISO - Perigo de
estrangulamento.

NUNCA coloque o cabo ao alcance
da crianga, perto de um berco ou
parque de atividades. Fixe SEMPRE
o cabo a parede ou a um armario.
Verifique regularmente se o cabo
estd bem fixado.

Puxe o cabo para remover
qualquer folga entre fixadores. Ate
qualquer excesso de cabo entre o
entre o suporte e a tomada.
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A

Roména

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA

Se foloseste doar la interior.
Verifica regulat cablul,
trasnformatorul si alte
componente. in cazul in care
acestea sunt deteriorate, produsul
nu poate fi folosit. Pastreaza
instructiunile.

Romaéana

Cablul extern al acestui corp de
iluminat nu poate fi inlocuit; daca
cablul este deteriorat, corpul de
iluminat nu mai poate fi folosit.

Romana

Becul nu poate fi inlocuit; atunci
cand este nevoie, Tnlocuieste
corpul de iluminat.

Romana

FOLOSESTE DOAR UN
TRANSFORMATOR CA SURSA DE
ALIMENTARE PENTRU PRODUS.
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Romaéna

1. Sterge suprafata pe care banda
este folosita cu o carpa curata si
uscata.

2. Banda de asamblare este
permanenta si nu trebuie
eliminatd. Scoaterea benzii ar
putea deteriora suprafata de sub
lampa.

3. Pastreaza accesoriile de fixare
neutilizate pentru utilizare viitoare.

Roména

AVERTISMENT! Pericol de
strangulare.

NU aseza niciodata cablul la
indemana copiilor in patut

sau tarcul de joaca. Fixeaza
INTOTDEAUNA cablul de perete
sau corpul de mobilier. Verifica
periodic daca cablul este fixat in
siguranta.

Trage cablul pentru a nu ramane
vreo parte fixata slab intre
accesoriile de fixare. Leaga orice
parte de cablu rdmasa liberd intre
conductor si priza.
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A

Slovensk

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
INSTRUKCIE

Len na vnutorné pouZitie.
Pravidelne kontrolujte kabel,
transformator a vSetky ostatné
Casti, ¢i nie st poSkodené.

V pripade, Ze je ktorakolvek
Cast'poskodend, vyrobok dalej
nepouZzivajte. DoleZitd informacial
Tieto inStrukcie si uschovajte.

Slovensky

Kabel tohto svietidla nie je mozné
nahradit. Ak sa kabel poSkodi,
svietidlo moZno znicit.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje
nahraditelnd. Ked prestane svietit’
svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky .
S VYROBKOM POUZIVAJTE LEN
BEZPECNOSTNE SELV TRAFO.

Slovensky

1. Povrch utrite dosucha pomocou
Cistej a suchej handricky.

2. MontéZna paska je trvald a nie je
mozné ju odstranit. Ak sa pokusite
kazetu odstranit, moZete povrch
pod lampou poskodit.

3. NepouZité armatury uschovajte
na buduce pouZitie.

Slovensky

UPOZORNENIE - Nebezpecenstvo
udkrtenia.

NIKDY neumiestriujte kabel

do dosahu dietata do detskej
postielky alebo ohradky. VZDY
pripevnite kabel k stene alebo
skrinke. Pravidelne kontrolujte, €i
je kabel bezpecne upevneny.
Potiahnutim za kabel odstrarite
vietky medzery medzi spojovacimi
prvkami. Volny kabel medzi
vodi¢om a zasuvkou zaviazte.
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Bbnrapckmn

BAXHW MHCTPYKLIN 3A
BE3OMACHOCT

Camo 3a ynotpeba Ha 3aKpuTo.
PepoBHO npoBepsiBaiiTe Kabena,
TpaHcdopmaTopa 1 BCUYKK
OCTaHa/n YacTu 3a nospeja. Ako
HAKOSA OT YacTuTe e MoBpejeHa,
nNpoAyKTHLT He 61Ba Aa ce
n3nonsea.

BaxxHa nHpopmauums! 3anaserte
Te3n NHCTPYKLMK 3a bbaeLla
cnpaska.

Bbnrapckmn

BBHLIHMAT NOABUXEH Kaben

VAW LUHYP Ha NaMnarta He Moxe
Aa 6bAe NoAMEHSsIH; ako 6bae
nospezeH, 1amnaTa Tpsbea ga ce
V3XBBPIN.

Bbarapckmn

CBET/IMHHUAT N3TOYHMK B TOBa
OCBETUTEJNTHO TA0 He MOXe Aa
ce NoAMeHs - B Kpasi Ha nepuoga
Ha ekcnoatauus uanarta namna
TpsibBa Aa 6bae cMeHeHa.

Bbarapckmn

M3non3Balite camo 6e3onaceH
TpaHc$opMaTop CbC CBPBXHUCKO
HanpexeHue 3a 3axpaHBaHe Ha
npoaykTa.
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Bbnrapcku

1. NMoAcywleTe c yncTa 1 cyxa
Kbpna NoBbPXHOCTTa, BbPXY
KOSITO IeHTaTa e 6bje
nocraseHa.

2. MoHTa)KHaTa NieHTa e
NoCTOAHHA 1 He e rMpe/AHa3HayeHa
Aa 6bje npemaxsaHa. Mpwu
npemaxsaHe Ha fieHTaTa
pvckyBaTte Aa HaBpeanTe Ha
NoBBLPXHOCTTA MO amnaTa.

3. Mons, nasete
HeynoTpebsBaHWTe KpenexHu
efleMeHT 3a 6bAeLL MOHTaXM.

bbnrapckun

BHMMAHWE - OnacHocT ot
3ajyLuBaHe.

HWKOTA He nocTassliTe Kaben

B obcera Ha jieTe B kpeBaTye
Vnn Kolapka 3a urpa. BUHATU
npukpensiite kabena 3a cTeHaTa.
PepoBHO nNpoBepsiBaiiTe ganu
KabenbT e 34paBo 3aKperneH.

AKo Kabena e xnabas ro onbHeTe,
3a fla NnpemMaxHeTe oTnycHaTuTe
My vacTu. CTerHeTe oTnycHaTuTe
4HacTu mexay Apavisepa 1
KOHTaKTa.

AA-2303522-1



A

Hrvatski
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Samo za upotrebu u zatvorenom.

Redovito provjeravati kabel,
transformator i ostale dijelove
za oStecenja. Ako je ijedan dio
oStecen, proizvod se ne smije
koristiti. VaZna informacija!
Sacuvati ove upute za buduce
potrebe.

Hrvatski

Strujni kabel ove lampe ne moze
se zamijeniti. Ako je kabel oStecen,

bacite lampu.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom
tijelu ne moZze se zamijeniti; po

prestanku rada izvora svjetla,

zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski

KORISTITE SAMO SIGURNOSNI
TRANSFORMATOR SA SELV
IZLAZOM ZA PUNJENJE
PROIZVODA.

Hrvatski
1. Osusiti povrsinu gdje ce se

upotrijebiti traka ¢istom suhom

krpom.

2. Traka za sastavljanje jest trajna

i nije namijenjena skidanju.
Povrsina ispod lampe moZe se
ostetiti ako se pokuSa ukloniti
traka.

3. Sacuvati neupotrebljene okove

za buduce potrebe.

Hrvatski

UPOZORENJE - Opasnost od
davljenja.

Poteznicu UVIJEK drZati izvan
dohvata djeteta u kreveti¢u
ili ogradici. Poteznicu UVIJEK
pricvrstiti na zid. Redovito
provjeravati pri¢vrS¢enost
poteznice.

Povudi poteznicu kako ne bi
bilo labavih dijelova. Zavezati
olabavljeni dio izmedu
transformatora i uti¢nice.
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A

EAANVIKaA

>HMANTIKEZ OAHTIEX AZPAAEIAY
'L Xprion o€ ECWTEPLKO XWPO
poévo.

EA€yXETE TAKTIKA TO KAAWSLO,

TO PETACXNMATLOTH KAl OAa Ta
AGA\a pépn yLa Tuxov eBopd. Edv
oTtoLOSATIOTE PEPOG EXEL POapEL,
8¢ Ba TIPETEL VA XPNOLUOTIOLELTE
TO TIPOLOV.

ZnUavtikég TAnpowopieg! dulate
QUTEG TLG 08NYLEG yLa HEANOVTLKA
xenon.

EAANVLIKA

To EWTEPLKO EVKAPTITO KAAWSLO

1 yop&dvL autol Tou PWTLOTLIKOU,
Sev pmopet va avt-

kataotabel. Edv to kaAwsLo
TPAUUATLOTEL,

TO PWTLOTLKO axpnoteveTal Kat Ba
TIPETIEL VA KATAOTPaQeL.

EAANVIKaA

H TInyr| @wtdg Tou TepLEXETAL OE
aUTO TO PWTLOTLKO Sev propet
va avtikataotaBel: 6tav n mnyn
PWTOG PTACEL 0TO TEAOG TG {Wrig
TG Ba TpémeL va avtikataotabel
OAOKANPO TO PWTLOTIKO.

EAANVLIKA

XPHZIMOTMOIHXTE MONO ENAN
METAXXHMATIZTH AZPAAEIAZ ME
KYKAQMA SELV QX NAPOXH T1A
TO MPOION.
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EAANVIKA

1. ZKOUTILOTE TNV EMUPAVELA OTIOU
Ba tomoBetrioete TV Tawia, e
€va kaBapo Kat oteyvo Tavi.

2. H Tawia ouvappoAdynong slvat
pévLun kat Sev agatpeital. lowg
XOAAOETE TNV EMUPAVELA KATW ATIO
TO PWTLOTLKO AV TIPOOTIABNOETE va
apatpéocete TNV Tawia.

3. MapakaAoUpe SLatnpriote Ta
axpnotpomointa eEaptrpata yla
HeAoVTLKN Xprion.

EAANVIKA

MPOZOXH - KivSuvog
oTpayyaALlopoU

MOTE pnv tomoBeteite KaAAWSLO o€
onpeio eUKoANng pdoPaocng amd
TatdLd, péoa og kovvLa  TIEPKO.
MANTA va OTEPEWVETE TO KAAWSLO
oToV ToiX0 1} 0To VToUAdrL. Na
ENEYXETE TAKTLKA OTL TO KAAWSLO
€lval aoaAWG OTEPEWHEVO.
TpaBri&te To kKaAWSLO yLa va

pnv uttdpxouv xaAapd cnueia
avdpeoa ota otnplypata. TuAiEte
TO KAAWSLO TIOU TIEPLOTEVEL
QAVAPEDT OTOV PETACXNHATLOTH Kal
v mipida.
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A

Pycckuii

BAXHASI IHCTPYKLMNA MO
BE3OMACHOCTU

TonbKo ANA NCNo/b30BaHVs B
nomeLLeHNnN.

PerynapHo npoBepsiiTe NpoBog,
TpaHcdopmaTop 1 BCe oCTaslbHble
4acTu Ha NpeaMeT Hannuus
nospexaeHuns. Ecav kakas-nméo
13 HUX OKaXeTCsH MOBPeXAEeHHO,
TOBapOM M0/1b30BaTbCSA HENb3S.
BaxxHast nHdopmayms!
CoxpaHsiiTe 3Ty UHCTPYKLMIO ANSt
CNpaBoK B AasbHeNLeM.

Pyccknii

Hapy>XHblli TMBKUIA yANMHUTENb
VIV LLIHYP 3TOrO CBETU/bHYMKA
HEeBO3MOXHO 3aMeHUTb; ecn
LLIHYP NOBPeX/AeH, CBETUbHIKOM
No/Ib30BaTbCs HeNb3s.

Pycckuii

McTouHMK cBeTa B 3TOM
CBETW/IbHUKE He MOANeXUT
3ameHe. Koraa 3akoHUnTCS
CPOK C/yX6bl CTOYHVIKA CBETA,
CBETW/IbHWNK HEOBXOAMMO
3aMeHNTb.

Pycckuii

MNPV NOAKMKOYEHNN

3TOro M3AENNA K CETU
VICNONb3YMNTE TPAHCPOPMATOP
BE3OMACHOCTW C BbIXOAOM
BE3OMACHOI0O CBEPXHW3KOIo
HAMPSXEHNA.

Pyccknii

1. MpoTpuTe NOBEPXHOCTb, Ha
KOTOpOVi ByAeT ncnonb3oBaTbCs
NIeHTa, YNCTOM M CYXOM TKaHbHO.

2. MoHTaxHasi IeHTa aBiaeTca
NMOCTOSAHHOV U He NpejHa3HaveHa
ANS yaaneHus. Bel moxeTte
noBpeAnTb MOBEPXHOCTb MOJ,
NaMrow, eciv nonbliTaeTech
yAANUTb NEHTY.

3. CoxpaHuTe Hencnoib30BaHHbIe
KpenneHus Ans AanbHenwero
NCMONb30BaHWS.

Pyccknii

BHMMAHWE - OnacHocTb
yayLeHns!

HWKOTJA He pasmeLuaiite
npoBoja TakM 06pa3oM, YTobbI
pe6eHoK MOr AOTAHYTLCA 40

HUX 13 KPOBAaTKM UV AeTCKOro
MaHexa. OBA3ATE/IbHO kpenute
npoBoJa K cTeHe. PerynspHo
nposepsliTe HageXHOCTb
durKcaumm NpoBoAoB.

HaTaHnTe NpoBog, UTObLI OH He
nNpoBKcan Mexay BblkaovaTenem
n pukcatopamu. HataHute
OCTaBLUYHOCA YacTb MPOBOAA,
4YTO6bI OH He MPOBMCaN MexXay
$UKCAaTOPOM 1 PO3ETKOIA.
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A

YKpaiHcbKa

BAXJ/TVBI IHCTPYKLLIT 3 TEXHIKW
BE3MEKWN

Jlvile Anst BUKOPUCTaHHS Y
NpUMILLEeHHI.

PerynspHo nepesipsiiite ApiT,
ajanTep Ta iHLWi enemeHTH.
SIKLLO ByAb-AKa YacTHa BMPObY
NOLUKOAXeEHa, 1oro 3a6opoHeHO
BMKOPWCTOBYBATU.

Baxxnumeo! 36epiralite ui iHCTPYKLi
ANt NOAANbLLIOr0 BUKOPUCTAHHS.

YkpaiHcbKa

30BHILLHIV THYYKWIA LLIHYP
abo ApiT BUPOBY He MOXHa
3aMmiHOBaTW. AKLO APIT
MOLLKOZXEHO, BUPI6 Tpeba
SHULLMTWN.

YKpaiHcbKa

[xepeno cBiTna Lpboro
CBITU/IbHMKA HEe MiANarae 3aMiHi.
Micns 3akiH4eHHA TepMiHy po6oTn
/>Kepena CBiTNa CBITUAbHUK
HeobXigHO 3aMiHNTW.

YKpaiHcbKa

AN NIAKTOYEHHS LIbOro
BWPOBY 10 MEPEXI

3ABXAW BUKOPVICTOBYMTE
TPAHC®OPMATOP BE3MEKM

13 BUXOA0OM BE3MEYHOI
HAAHW3bKOT HAMPYTW (BHHH).
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YKpaiHcbKa

1. BUTpiTb NoBepxHIO Hacyxo
Tam, Ae byaete BUKOPUCTOBYBATH
CTPiYKY, YNCTOHO i CyXOt0
TKaHVHOIO.

2. Micns KpinaeHHs, CTpivky Ans
CKNaZaHHA 3HIMaTh He MOXHa. Bu
MOXeTe MOLIKOANTU NMOBEPXHHO
niz Nammnoto, AKLLO cNpobyBaTtut
3HATU CTPIYKY.

3. 36epiraiiTe KpinaeHHs, aKi

He BUKOPWUCTOBYBaNW, AN
NnoAanbLLOro BUKOPUCTaHHS.

YkpaiHcbKa

MOMEPEAXEHHSA - IcHye pun3smnk
yAyLIEeHHs.

HIKOJTV He po3miLLyriTe WHYpW
TakM YNHOM, L6 ANTUHA MOrna
JLOTACHYTUCS 0 HUX 3 AUTSYOTO
nixkka abo maHexy. 3ABXAU
3aKpinatonTe WWHYpU A0 CTiHK abo
wadwu. PerynsipHo nepesipsaiTe
HaAIMHICTb KPiNAeHHS LWHYPIB.
HaTArHiTe LWHyp, W06 BiH He
nNpoBuCcaB Mix pikcaTopamu.
HaTarHiTe YacTuHy LWHYpa, Wo
3anuMLInnach, LWob BoHa He
npoBwucana Mix agantepom Ta
po3eTKoto.
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A

Srpski

VAZNA UPOZORENJA

Iskljucivo za upotrebu u
zatvorenom.

Redovno proveravaj da nisu
oSteceni kabl, transformator ili
neki drugi deo. Ako je bilo koji deo
oStecen, ne koristi proizvod. Vazna
informacija! Sacuvaj ova uputstva
za ubuduce.

Srpski

Spoljasniji fleksibilni kabl ili kabl
ove svetiljke nisu zamenljivi; ako
je kabl oStecen, svetiljka treba da
se baci.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenljiv; kada svetlosni izvor
prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski

Za napajanje proizvoda
upotrebljavaj samo sigurnosni
transformator sa SELV izlazom.

Srpski

1. Osusi povrsinu gde ce se
upotrebiti traka ¢istom suvom
krpom.

2. Traka za sastavljanje je trajna i
nije namenjena skidanju. Moze3
ostetiti povrsinu pod lampom ako
pokusas ukloniti traku.

3. Molimo sacuvaj neupotrebljeni
okov za buducu potrebu.

Srpski

UPOZORENJE - Opasnost od
gusenja.

NIKADA ne postavljaj kabl u blizini
kreveca ili ogradice za decu. UVEK
pricvrsti kabl za zid. Redovno
proveravaj u¢vrs¢enost kabla.
Zategni kabl da ne bude labav
fiksatora. Labavi deo kabla zategni
i pri€vrsti izmedu fiksatora i
uticnice.
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A

Slovenscina

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

Redno pregleduj kabel, pretvornik
in vse druge sestavne dele, da niso
poskodovani. Ce je katerikoli del
poskodovan, izdelka ne uporabljaj.
Pomembne informacije! Shrani ta
navodila za kasnejSo uporabo.

Sloven3cina

Zunanjega pregibnega kabla ali
Zice ni mogoce zamenjati; Ce se
kabel poskoduje, zavrzi celoten
izdelek.

Sloven3cina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni
mogoce zamenijati; ko Zivljenjska
doba svetlobnega vira potece, je
treba zamenjati celotno svetilko.

Slovenscina

ZA NAPAJANJE IZDELKA
UPORABLJAJ LE VARNOSTNI
TRANSFORMATOR ZA
VZPOSTAVITEV VARNOSTNE MALE
NAPETOSTI (SELV).
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Slovenscina

1. Mesto, kamor nameravas
nalepiti trak, obriSi do suhega s
Cisto in suho krpo.

2. Montazni trak je trajen in ni
namenjen premescanju. Podlaga
pod svetilko se lahko poSkoduje
med odstranjevanjem traku.

3. Neuporabljeno okovje shrani za
kasnejSo uporabo.

Sloven3cina

OPOZORILO - Nevarnost
zadavljenja.

Kabla NIKOLI ne names¢aj na
dosegu otroka v zibelki ali stajici.
Kabel naj bo VEDNO pritrjen na
steno. Redno preverjaj, da je kabel
¢vrsto pritrjen.

Kabel povleci in poskrbi, da bo
med pritrdilci napet. Morebiten
odvecen kabel pritrdi med
krmilnikom in vti¢nico.

AA-2303522-1
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Tirkge

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
Sadece i¢ mekanda kullanilir.
Kablo, transformatér ve diger
parcalari dizenli olarak kontrol
ediniz. Herhangi bir parcasi hasarli
ise Urdn kullanilmamalidir.

Onemli bilgi! Bu talimatlar ileride
gerekebilecegi icin saklayiniz.

Tarkce

Bu aydinlatmanin harici
esnek kablosu veya kordonu
degistirilemez; kordon zarar
gorurse aydinlatma imha
edilmelidir.

Tirkce

Bu lambanin ampuli
degistirilemez; ampulln kullanim
omru bittiginde, lambanin tima
degistirilmelidir.

Tirkce

BU URUN iGIN GUC KAYNAGI
OLARAK SADECE EKSTRA DUSUK
VOLTAJA SAHIP GUVENLIK
TRANSFORMATORU KULLANINIZ.

Tirkge

1. Bandin kullanilacagi ylzeyi temiz
ve kuru bir bezle silin.

2. Montaj bandi kalicidir ve
¢ikarilmasi amaclanmamistir.
Bandi ¢cikarmaya calisirsaniz,
lambanin altindaki ylzeye zarar
verebilirsiniz.

3. Lutfen kullanilmayan baglanti
parcalarini ileride kullanmak Gzere
saklayin.

Tarkce

UYARI - Bogulma tehlikesi.

Kabloyu ASLA ¢ocugun karyolasina
veya oyun parkina koymayin.
Kabloyu DAIMA duvara veya
dolaba sabitleyin. Kablonun sikica
baglandigini dizenli olarak kontrol
edin.

Baglanti elemanlari arasindaki
boslugu almak igin kabloyu cekin.
Surilcl ve soket arasinda kalan
gevsek kablolari baglayin.
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A

Bahasa Indonesia

PETUNJUK KESELAMATAN
PENTING

Hanya untuk penggunaan dalam
ruang.

Periksa kabel, trafo dan semua
bagian lainnya secara berkala
untuk kerusakan. Jika terdapat
bagian yang rusak, produk
sebaiknya tidak digunakan.
Informasi penting! Simpan
petunjuk ini untuk penggunaan
berikutnya.

Bahasa Indonesia

Bagian luar kabel fleksibel atau
kabel sambungan penerangan
ini tidak dapat diganti; bila
kabel sambungan rusak, lampu
penerangan ini harus dibuang.

Bahasa Indonesia
Bohlam di dalam lampu ini tidak
dapat diganti; ketika bohlam

sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

HANYA GUNAKAN TRAFO
PENGAMAN DENGAN SELV
OUTPUT SEBAGAI SUPLAI
PRODUK.

34

Bahasa Indonesia

1. Bersihkan permukaan di tempat
selotip akan digunakan dengan
kain bersih dan kering.

2. Selotip rakitan bersifat
permanen dan tidak dimaksudkan
untuk dilepas. Anda dapat
merusak permukaan di bawah
lampu jika Anda mencoba melepas
selotip.

3. Harap simpan perlengkapan
yang tidak digunakan untuk
digunakan di masa mendatang.

Bahasa Indonesia

PERINGATAN - Bahaya tercekik
JANGAN pernah menempatkan
kabel dalam jangkauan anak
dalam ranjang atau boks bayi.
SELALU kencangkan kabel di
dinding atau kabinet. Cek secara
berkala jika kabel dikencangkan
dengan aman.

Tarik kabelnya untuk melepaskan
celah di antara pengencang. Ikat
semua kabel kendur yang tersisa
antara driver dan soket.

AA-2303522-1
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Bahasa Malaysia

ARAHAN PENTING KESELAMATAN
Untuk kegunaan dalam kediaman
sahaja.

Kerap periksa kord, transformer
dan semua bahagian-bahagian
lain jika terdapat kerosakan.

Jika ada, produk tidak boleh
digunakan. Maklumat penting!
Simpan arahan ini untuk
kegunaan masa hadapan.

Bahasa Malaysia

Kabel atau kord luaran yang
fleksibel untuk lampu ini tidak
boleh diganti; jika kord rosak,
lampu perlu dimusnahkan.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu
tidak boleh diganti; apabila hayat
sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

HANYA GUNAKAN TRANSFORMER
KESELAMATAN DENGAN OUTPUT
SELV SEBAGAI BEKALAN UNTUK
PRODUK TERSEBUT.

Bahasa Malaysia

1. Bersihkan permukaan sehingga
kering dengan kain yang bersih
dan kering di mana pelekat akan
digunakan.

2. Pelekat pemasangan adalah
kekal dan tidak akan ditanggalkan.
Anda mungkin merosakkan
permukaan di bawah lampu jika
anda cuba menanggalkan pelekat.
3. Sila simpan kelengkapan yang
tidak digunakan untuk kegunaan
pada masa hadapan.

Bahasa Malaysia

AMARAN - Bahaya terjerut
JANGAN SEKALI-KALI meletakkan
kord di dalam katil bayi atau
kandang main kanak-kanak.
SENTIASA kukuhkan kord pada
dinding atau kabinet. Periksa
secara kerap bahawa kord telah
dipasang secara kukuh.

Tarik kord untuk memegangkan
mana-mana bahagian yang
kendur di antara pengancing. Ikat
mana-mana bahagian kord yang
longgar di antara pemacu dan
soket.
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Tleng Viét,

HUGNG DAN AN TOAN QUAN
TRONG

Chi pht hgp dé str dung trong
nha.

Thudng xuyén kiém tra dé dam
bao day dién, mdy bién ap va tat
ca cac bo phan khac khong bi hu
hong. Khéng st dung s&n pham
néu cé bat ki bé phan nao bj hu
héng.

Thong tin quan trong! Luu lai tai
lieu huéng dan dé tham khao khi
can.

Tiéng Viét

Khéng thé thay thé day cap mém
bén ngoai hoac day cap nguén;
néu day bi hdng, can phai virt bod
toan bo den.

Tiéng Viét

Khong thé thay thé ngudn sang
cla dén; khi dén hét tudi tho str
dung, phai virt bd toan bd den.

Tleng Viét

CHI DUNG MAY BIEN AP AN TOAN
CO PAU RA DIEN AP CUC THAP AN
TOAN (SELV) DE CUNG CAP PIEN
CHO SAN PHAM.

38

Tiéng Viét

1. Lau kho bé mat noi ban muén
dan bang keo bang khan khé va
sach.

2. Bang keo dugc dan vinh vién va
khéng nén thdo g&. Néu ban c6
thao g& bang keo, ban c6 thé lam
hu hdng bé mat bén dudi den.

3. Hay gitr cac phu kién lap rap
chua str dung dé s dung sau.

T|eng Viét

CANH BAO - Nguy ca bj siét c6.
TUYET BOI KHONG a3t day dién
trong tam vdi cda tré em trong cdi
hodc quay ciii. LUON c6 dinh day
dién vao tudng hoac ta. Kiém tra
san pham thudng xuyén dé dam
bao day dién van con dugc 8 dinh
chac chan.

Kéo cang day dién dé tranh dé day
& gilra cac phu kién cé dinh khong
bi chuing. Budc gon nhimng doan
day dlen bi chung & gitta c6ng két
ndiva & cam.
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English
LED driver and power supply
cord are sold separately.

Deutsch
LED-Treiber und Anschlusskabel
werden separat verkauft.

Francais

Driver LED et cable
d'alimentation vendus
séparément.

Nederlands
Led-driver en aansluitsnoer
worden apart verkocht.

Dansk
LED-driver og tilslutningskabel
seelges separat.

islenska
LED spennubreytir og
rafmagnssnura eru seld sér.

Norsk
LED-driver og stremtilkobling
selges separat.

Suomi
Led-ajuri ja virtajohto myydaan
erikseen.

Svenska
LED drivare och
anslutningssladd séljes separat.

Cesky
Ovladac¢ LED a napéjeci kabel se
prodavaji zvIast.

Espaiiol
El "driver" LED y el cable de
alimentacion se venden aparte.

Italiano

Il driver per LED e il cavo di
alimentazione sono venduti a
parte.

Magyar
A LED vezérl6 és az vezeték
kalon kaphato.

Polski

Sterownik LED oraz przewdd
zasilajacy sprzedawane sg
osobno.
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Eesti
LED trafot ja toitejuhet mitakse
eraldi.

LatvieSu
LED vaditaju un elektribas vadu
pardod atseviski.

Lietuviy

LED maitinimo Saltinis ir
maitinimo laidas parduodami
atskirai.

Portugues

O transformador LED e o
cabo elétrico sdo vendidos em
separado.

Roména
Driver-ul LED si cablul de
alimentare se vand separat.

Slovensky
Napéjaci kdbel a ovladac LED sa
predavaju samostatne.

Bbnrapckun
LED apariBep v 3axpaHBall,
Kaben ce npojasat OTAE/HO.

Hrvatski
LED transformator i strujni kabel
prodaju se zasebno.

EAANVIKA

O petaoynuatiotrig LED kat
TO KaAwsLo tpowosdoatiag
TwAoUVTAL XWPLOTA.

Pyccknii
CBeTOANOAHBIV afanTep 1 LLHYp
NUTaHNs NPOAAITCS OTAEBHO.

YKpaiHcbKa

CeiTnogioaHnin agantep i
Kabenb XNBAEHHS NPOAATLCS
oKpemo.

Srpski
LED drajver i strujni kabl prodaju
se zasebno.

Slovensc€ina
LED krmilnik in napajalni kabel
sta naprodaj lo¢eno.

Tarkce
LED surtci ve gug kaynagi
kablosu ayri satilir.
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Bahasa Indonesia
Driver LED dan kabel supai daya
dijual terpisah.

Bahasa Malaysia
Pemacu LED dan kord bekalan
kuasa dijual berasingan.

e
e olely @Uall el LED §ig0

Ba>

Tne

LED Tasasua:uandakasalwuen
Skde

Tiéng Viét

C8ng két ngi dén LED va day
ngudn dugc ban riéng.
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